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 IMPORTANT: To download and install the latest firmware, 
go to http://www.hp.com/support.

This USB Type-C adapter is compatible only with platforms 
that support video using USB Type-C DisplayPort Alternate 
Mode.
If your external monitor display is blank, try disconnecting and 
reconnecting the USB Type-C adapter.
For more information, go to http://www.hp.com/us/usbc_faq.
For regulatory and safety notices, refer to the Product Notices 
included with your product.

 هام: لتنزيل أحدث برنامج ثابت وتثبيته، انتقل إلى  
http://www.hp.com/support‏.

يتوافق محول USB Type-C‏ هذا فقط مع الأنظمة الأساسية التي 
 USB ‏‏ ‏عبرDisplayPort تدعم الفيديو باستخدام وضع نقل إشارة

Type-C‏.
إذا كانت شاشة جهاز العرض الخارجي فارغة، حاول فصل محول 

USB Type-C‏ وإعادة توصيله.
لمزيد من المعلومات، انتقل إلى http://www.hp.com/us/usbc_faq ‏.

للاطلاع على الإشعارات التنظيمية والوقائية، راجع إشعارات 
المنتج المرفقة بالمنتج الخاص بك.

 PENTING: Untuk mengunduh dan menginstal firmware 
terbaru, kunjungi http://www.hp.com/support.

Adaptor USB Tipe-C hanya kompatibel dengan platform yang 
mendukung video menggunakan Mode Alternatif DisplayPort 
USB Tipe-C.
Jika layar monitor eksternal Anda kosong, cobalah 
untuk memutuskan hubungan adaptor USB Tipe-C dan 
menghubungkannya lagi.
Untuk informasi lebih lanjut,  
kunjungi http://www.hp.com/us/usbc_faq.
Untuk maklumat pengaturan dan keselamatan,  
lihat Maklumat Produk yang disertakan bersama produk 
Anda.

 ВАЖНО: За да изтеглите и инсталирате последния 
фърмуер, посетете http://www.hp.com/support.

Този USB Type-C адаптер е съвместим само с платформи, 
които поддържат видео чрез USB Type-C DisplayPort 
алтернативен режим.
Ако дисплеят на външния монитор е празен, опитайте да 
изключите, след което да включите отново USB Type-C 
адаптера.
За повече информация посетете http://www.hp.com/us/usbc_faq.
За декларации за нормативни разпоредби и безопасност 
направете справка с Декларациите за продукта, 
включени към вашия продукт.

 DŮLEŽITÉ: Chcete-li stáhnout nejnovější firmware, 
navštivte stránku http://www.hp.com/support.

Tento adaptér USB Type-C je kompatibilní pouze 
s platformami, které podporují video s použitím alternativního 
režimu DisplayPort konektoru USB Type-C.
Je-li obrazovka externího monitoru prázdná, zkuste odpojit 
a opět připojit adaptér USB Type-C.
Další informace naleznete na webu  
http://www.hp.com/us/usbc_faq.
Informace o předpisech a bezpečnosti jsou uvedeny 
v dokumentu Důležité informace o produktu dodaném 
s produktem.

VIGTIGT: For at downloade og installere den seneste 
firmware skal du gå til http://www.hp.com/support.

Denne USB Type-C-adapter er kun kompatibel med platforme, 
der understøtter video, der bruger USB Type-C DisplayPort 
Alternate Mode.
Hvis din eksterne skærmvisning er tom, skal du prøve at 
frakoble og gentilslutte USB Type-C-adapteren.
Du kan finde flere oplysninger på  
http://www.hp.com/us/usbc_faq.
Se produktunderretningerne, som fulgte med dit 
produkt, for lovgivningsmæssige bemærkninger og 
sikkerhedsbemærkninger.

  WICHTIG: Unter http://www.hp.com/support können Sie 
die neueste Firmware herunterladen und installieren.

Dieser USB Type-C-Adapter ist nur mit Plattformen kompatibel, die 
Video über USB Type-C-DisplayPort im Alternate Mode unterstützen.
Wenn auf der externen Monitoranzeige nichts angezeigt wird, 
entfernen Sie den USB Type-C-Adapter und schließen Sie ihn 
erneut an.
Weitere Informationen finden Sie unter  
http://www.hp.com/us/usbc_faq.
Informieren Sie sich über die Sicherheits- und 
Zulassungshinweise. Diese finden Sie in den Produktmitteilungen, 
die im Lieferumfang Ihres Produkts enthalten sind.

 IMPORTANTE: Para descargar e instalar el firmware más 
reciente, consulte http://www.hp.com/support.

Este adaptador USB Type-C solo es compatible con las 
plataformas que admiten video con el Modo alternativo 
DisplayPort USB Type-C.
Si la pantalla de su monitor externo está en blanco, intente 
desconectar y volver a conectar el adaptador USB Type-C.
Para obtener más información,  
consulte http://www.hp.com/us/usbc_faq.
Para obtener información sobre los avisos normativos y de 
seguridad, consulte los Avisos sobre el producto incluidos con 
su producto.

 �ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Για να λάβετε και να εγκαταστήσετε το πιο 
πρόσφατο υλικολογισμικό, ανατρέξτε στη διεύθυνση 
http://www.hp.com/support.

Αυτός ο προσαρμογέας USB Type-C είναι συμβατός με τις 
πλατφόρμες που υποστηρίζουν εικόνα με τη χρήση της 
λειτουργίας USB Type-C DisplayPort Alternate Mode.
Αν η εξωτερική οθόνη σας δεν εμφανίζει εικόνα, δοκιμάστε 
να αποσυνδέσετε και να συνδέσετε ξανά τον προσαρμογέα 
USB Type-C.
Για περισσότερες πληροφορίες, επισκεφτείτε τη διεύθυνση 
http://www.hp.com/us/usbc_faq.
Για να δείτε τις σημειώσεις κανονισμών και ασφάλειας, 
ανατρέξτε στο έγγραφο Σημειώσεις για το προϊόν που 
συνοδεύει το προϊόν σας.
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�IMPORTANT : pour télécharger et installer le 
microprogramme le plus récent, rendez-vous sur le site 
http://www.hp.com/support.

Cet adaptateur USB Type-C est uniquement compatible avec 
les plateformes qui prennent en charge les vidéos qui utilisent 
un mode alternatif DisplayPort USB Type-C.
Si l’affichage de votre moniteur externe est blanc, essayez de 
déconnecter puis de reconnecter l’adaptateur USB Type-C.
Pour plus d’informations, rendez-vous sur le site  
http://www.hp.com/us/usbc_faq.
Pour obtenir des informations sur la sécurité et les 
réglementations, reportez-vous au document Informations 
sur le produit fourni avec votre produit.

 VAŽNO: na web-mjestu http://www.hp.com/support 
možete preuzeti i instalirati najnoviji firmver.

Ovaj prilagodnik USB Type-C kompatibilan je samo s platformama 
koje podržavaju prijenos videozapisa putem izmjeničnog načina 
rada prilagodnika USB Type-C i priključka DisplayPort.
Ako se na vanjskom monitoru ništa ne prikazuje, pokušajte 
isključiti pa ponovno priključiti prilagodnik USB Type-C.
Dodatne informacije potražite na web-mjestu  
http://www.hp.com/us/usbc_faq.
Obavijesti o propisima i sigurnosti potražite u dokumentu 
Obavijesti o proizvodu isporučenom uz proizvod.

IMPORTANTE: per scaricare e installare l’ultimo firmware, 
visitare il sito http://www.hp.com/support.

Questo adattatore USB-C è compatibile solo con piattaforme 
che supportano video che utilizzano la modalità alternativa 
DisplayPort USB-C.
Se il monitor del display esterno è vuoto, provare a scollegare  
e ricollegare l’adattatore USB Type-C.
Per ulteriori informazioni, consultare la pagina  
http://www.hp.com/us/usbc_faq.
Per le normative e gli avvisi sulla sicurezza, consultare la 
documentazione Avvisi relativi al prodotto fornita con il prodotto.

 �МАҢЫЗДЫ! Микробағдарламаның ең соңғы нұсқасын 
жүктеп алу және орнату үшін http://www.hp.com/support 
веб-торабына кіріңіз.

Бұл USB Type-C aдаптері USB Type-C DisplayPort Alternate 
режимін пайдалану арқылы бейнелерге қолдау көрсететін 
платформалармен ғана сыйысымды.
Сыртқы мониторыңыздың дисплей экраны бос болса,  
USB Type-C aдаптерін ажыратыңыз және қайта қосыңыз.
Қосымша ақпарат алу үшін, http://www.hp.com/us/usbc_faq 
веб-торабына кіріңіз.
Құқықтық және қауіпсіздік ескертулері үшін өнімге 
қосылған «Өнім туралы ақпарат» құжатын қараңыз.

 �SVARĪGI! Lai lejupielādētu un instalētu jaunāko 
programmaparatūru, apmeklējiet vietni  
http://www.hp.com/support.

Šis USB C tipa adapteris ir saderīgs tikai ar platformām, kas atbalsta 
video, izmantojot USB C tipa displeja porta alternatīvo režīmu.
Ja jūsu ārējā monitora displejs ir tukšs, mēģiniet atvienot un 
atkārtoti pievienot C tipa USB adapteri.
Lai iegūtu papildinformāciju, lūdzu, skatiet vietni  
http://www.hp.com/us/usbc_faq.
Normatīvos un drošības paziņojumus skatiet dokumentā 
Paziņojumi par produktu, kas iekļauts produkta komplektācijā.

 SVARBU. Atsisiųskite ir įdiekite programinę aparatinę 
įrangą iš http://www.hp.com/support.

Šis „USB Type-C“ adapteris yra suderinamas tik su platformomis, 
kurios palaiko vaizdo įrašus naudojant „USB Type-C DisplayPort“ 
pakaitinį režimą.
Jei išorinio monitoriaus ekranas yra tuščias, pabandykite 
atjungti ir prijungti „USB Type-C“ adapterį iš naujo.
Jei reikia daugiau informacijos, apsilankykite  
http://www.hp.com/us/usbc_faq.
Teisinė ir saugos informacija pateikiama su gaminiu 
gautuose Įspėjimuose dėl gaminio.

 FONTOS: A legújabb firmware letöltéséhez és telepítéséhez 
keresse fel a http://www.hp.com/support webhelyet.

Ez az USB Type-C átalakító csak azokkal a platformokkal 
kompatibilis, amelyek támogatják az USB Type-C DisplayPort 
alternatív módját használó videómegjelenítést.
Ha a külső monitor képernyője üres, próbálja leválasztani és 
újból csatlakoztatni az USB Type-C átalakítót.
További információ: http://www.hp.com/us/usbc_faq.
A jogi és biztonsági tudnivalók a termékhez mellékelt A termékkel 
kapcsolatos tájékoztatás című dokumentumban találhatók.

 BELANGRIJK: Om de nieuwste firmware te downloaden 
en installeren, gaat u naar http://www.hp.com/support.

Deze USB Type-C-adapter is alleen compatibel met platforms 
die video ondersteunen die gebruikmaakt van de alternatieve 
modus van USB Type-C-DisplayPort.
Als het beeldscherm van uw externe monitor niets laat zien, 
kunt u proberen de USB Type-C-adapter los te koppelen en 
opnieuw aan te sluiten.
Ga voor meer informatie naar http://www.hp.com/us/usbc_faq.
Raadpleeg de informatie over voorschriften en veiligheid. 
Deze vindt u in de Productkennisgevingen die bij het product 
zijn meegeleverd.

 VIKTIG: Gå til http://www.hp.com/support for å laste ned 
og installere den nyeste fastvaren.

Denne USB Type-C-adapteren er bare kompatibel med plattformer 
som støtter video med USB Type-C DisplayPort Alternate-modus.
Hvis din eksterne skjerm er blank, kan du prøve å koble fra og 
koble til USB Type-C-adapteren på nytt.
Hvis du vil ha mer informasjon,  
gå til http://www.hp.com/us/usbc_faq.
Se Produktmerknader som fulgte med produktet, angående 
opplysninger om forskrifter og sikkerhet.

 �WAŻNE: Aby pobrać i zainstalować najnowsze 
oprogramowanie układowe, przejdź na stronę  
http://www.hp.com/support.

Ten adapter USB Type-C jest zgodny tylko z platformami 
obsługującymi wideo poprzez tryb alternatywny USB Type-C 
DisplayPort.
Jeśli ekran zewnętrznego monitora jest wygaszony, odłącz i 
ponownie podłącz adapter USB Type-C.
Więcej informacji można znaleźć pod adresem  
http://www.hp.com/us/usbc_faq.
Informacje dotyczące przepisów i bezpieczeństwa podano 
w dokumencie Informacje o produkcie dołączonym do 
produktu.

 IMPORTANTE: Para transferir e instalar o firmware mais 
recente, aceda a http://www.hp.com/support.

O adaptador USB Type-C é compatível apenas com plataformas 
que suportam vídeo utilizando o modo alternativo DisplayPort 
com USB Type-C.
Se o ecrã do monitor externo está em branco, tente desligar  
e voltar a ligar o adaptador USB Type-C.
Para obter mais informações,  
consulte http://www.hp.com/us/usbc_faq.
Para obter avisos de regulamentação e segurança, consulte 
os Avisos do Produto incluídos com o seu produto.

 IMPORTANTE: Para baixar e instalar o firmware mais 
recente, acesse http://www.hp.com/support.

Esse adaptador USB Tipo C é compatível apenas com 
plataformas que suportam vídeo usando o Modo alternativo 
DisplayPort USB Tipo C.
Se o seu monitor externo não mostrar imagens, tente desconectar 
e reconectar o adaptador USB Tipo C.
Para mais informações, acesse http://www.hp.com/us/usbc_faq.
Para informações regulamentares e de segurança, consulte  
o documento Avisos sobre o Produto que vem com seu produto.

  IMPORTANT: Pentru a descărca şi instala cel mai recent 
firmware, accesaţi http://www.hp.com/support.

Acest adaptor USB Type-C este compatibil numai cu 
platformele care acceptă date video utilizând modul alternativ 
DisplayPort USB Type-C.
Dacă afişajul monitorului extern este gol, încercaţi să 
deconectaţi şi să conectaţi din nou adaptorul USB Type-C.
Pentru mai multe informaţii,  
accesaţi http://www.hp.com/us/usbc_faq.
Pentru notificări despre reglementări şi despre siguranţă, 
consultaţi documentul Notificări despre produs, care este 
inclus cu produsul.

�ВАЖНО! Посетите веб-сайт http://www.hp.com/support, 
чтобы загрузить и установить последнюю версию 
микропрограммы.

Этот адаптер USB Type-C совместим только с теми платформами, 
которые поддерживают передачу видеосигнала по USB Type-C 
в альтернативном режиме DisplayPort.
Если на дисплее внешнего монитора ничего не отображается, 
попробуйте отсоединить, а затем снова подсоединить адаптер 
USB Type-C.
Для получения дополнительной информации перейдите на 
сайт http://www.hp.com/us/usbc_faq.
Уведомления о соответствии нормам и требованиям к 
безопасности см. в документе Примечания к продуктам, 
который входит в комплект поставки изделия.

 DÔLEŽÍTÉ: Ak chcete stiahnuť a nainštalovať najnovší 
firmvér, prejdite na stránku http://www.hp.com/support.

Tento adaptér USB Type-C je kompatibilný iba s platformami, 
ktoré podporujú video používajúce alternatívny režim USB 
Type-C DisplayPort.
Ak sa na displeji externého monitora nič nezobrazuje, skúste 
adaptér USB Type-C odpojiť a znova pripojiť.
Ďalšie informácie nájdete na adrese http://www.hp.com/us/usbc_faq.
Regulačné a bezpečnostné upozornenia nájdete v dokumente 
Oznámenia o výrobku dodanom s produktom.

 �POMEMBNO: če želite prenesti in namestiti  
najnovejšo vdelano programsko opremo,  
pojdite na http://www.hp.com/support.

Ta prilagojevalnik USB Type-C je združljiv samo z okolji, ki 
podpirajo video z izmeničnim načinom DisplayPort USB Type-C.
Če je zaslon zunanjega monitorja prazen, poskusite izključiti in 
znova priključiti prilagojevalnik USB Type-C.
Za dodatne informacije pojdite na  
http://www.hp.com/us/usbc_faq.
Za upravna in varnostna obvestila glejte Obvestila o izdelku, 
priložena vašemu izdelku.

 TÄRKEÄÄ: Lataa ja asenna uusin laiteohjelmisto 
osoitteesta http://www.hp.com/support.

Tämä USB Type-C -sovitin on yhteensopiva vain sellaisten 
alustojen kanssa, jotka tukevat USB Type-C DisplayPort 
Alternate -tilaa käyttävää videota.
Jos ulkoinen näyttö on tyhjä, kokeile irrottaa USB Type-C 
-sovitin ja kiinnittää se sitten uudelleen.
Lisätietoja on osoitteessa http://www.hp.com/us/usbc_faq.
Katso viranomaisten ilmoitukset ja turvallisuusohjeet 
tuotteen mukana toimitetusta Tuotetta koskevat ilmoitukset 
-asiakirjasta.

 VAŽNO: Da biste preuzeli i instalirali najnoviji firmver,  
idite na lokaciju http://www.hp.com/support.

Ovaj USB Type-C adapter kompatibilan je samo sa platformama 
koje podržavaju video koji koristi DisplayPort izmenjivi režim za 
USB Type-C.
Ako je prikaz spoljnog monitora prazan, pokušajte da isključite i 
ponovo uključite USB Type-C adapter.
Više informacija potražite na lokaciji  
http://www.hp.com/us/usbc_faq.
Za obaveštenja o propisima i bezbednosti pogledajte 
Napomene o proizvodu koje se dobijaju uz proizvod.

VIKTIGT! Gå till http://www.hp.com/support för att hämta 
och installera den senaste inbyggda programvaran.

Den här USB Typ-C-adaptern är endast kompatibel med 
plattformar som har stöd för video med alternerande  
USB Typ-C DisplayPort-läge.
Om ingenting visas på den externa monitorn, kan du prova 
med att koppla ur och koppla in USB Typ-C-adaptern på nytt.
Mer information finns på http://www.hp.com/us/usbc_faq.
 Myndighets- och säkerhetsinformation finns  
i Produktmeddelanden som medföljer produkten.

 ข้อสำ�คัญ: หากต้องการดาวน์ โหลดและติดตั้งเฟิร์มแวร์ล่าสุด ให้ ไปที่ 
http://www.hp.com/support

อะแดปเตอร ์USB Type-C น้ีสามารถใช้งานรว่มกันได้กับแพลตฟอรม์ท่ีรองรับ
วิดี โอท่ี ใช้ โหมด DisplayPort Alternate ส�ำหรับ USB Type-C เทา่น้ัน
หากการแสดงผลบนจอภาพภายนอกของคณุวา่งเปลา่ ให้ลองตัด 
การเชือ่มตอ่อะแดปเตอร ์USB Type-C และเชือ่มตอ่เข้าใหมอี่กคร้ัง
ส�ำหรับข้อมลูเพ่ิมเติม โปรดไปท่ี http://www.hp.com/us/usbc_faq
ส�ำหรับประกาศข้อก�ำหนดและความปลอดภัย โปรดดท่ีู ข้อสังเกตเฉพาะ
สนิค้า ท่ีมาพร้อมกับผลิตภัณฑข์องคณุ

 ÖNEMLİ: En güncel bellenimi indirmek ve yüklemek için 
http://www.hp.com/support adresine gidin.

Bu USB Type-C bağdaştırıcısı, yalnızca USB Type-C DisplayPort 
Alternate Mode kullanan videoları destekleyen platformlarla 
uyumludur.
Harici monitörünüzün ekranı boşsa, USB Type-C bağdaştırıcısını 
çıkarıp yeniden takmayı deneyin.
Daha fazla bilgi için http://www.hp.com/us/usbc_faq adresine gidin.
Yasal düzenleme ve güvenlik bilgileri için, ürününüzle 
birlikte verilen Ürün Bildirimleri ’ne başvurun.

 �ВАЖЛИВО! Перейдіть до веб-сайту  
http://www.hp.com/support, щоб завантажити та 
інсталювати останню версію мікропрограми.

Цей адаптер USB Type-C сумісний лише з тими 
платформами, які підтримують передачу відеосигналу 
через USB Type-C в альтернативному режимі DisplayPort.
Якщо на дисплеї зовнішнього монітора нічого не 
відображається, спробуйте від’єднати, а потім знову 
під’єднати адаптер USB Type-C.
Для отримання додаткової інформації перейдіть на веб-сайт 
http://www.hp.com/us/usbc_faq.
Зауваження щодо дотримання законодавства та правил 
техніки безпеки див. у документі Зауваження щодо 
використання виробу, який додається до цього виробу.

 �
 

 

 

 중요: 최신 펌웨어를 다운로드하고 설치하려면  
http://www.hp.com/support를 방문하십시오.

이 USB Type-C 어댑터는 USB Type-C DisplayPort 대체 모드를 
사용하는 비디오를 지원하는 플랫폼과만 호환됩니다.
외부 모니터에 표시되는 내용이 없으면 USB Type-C 어댑터의 
연결을 해제하고 다시 연결해 보십시오.
자세한 내용은 http://www.hp.com/us/usbc_faq를 
참고하십시오.
규정 및 안전 정보를 보려면 제품에 포함되어 있는 제품 고지 
사항을 참조하십시오.

 重要说明：要下载和安装最新固件，请访问  
http://www.hp.com/support。

此 USB Type-C 适配器仅与支持使用 USB Type-C DisplayPort 
替代模式的视频的平台兼容。

如果您的外接显示器未显示内容，请尝试断开，然后重新
连接 USB Type-C 适配器。

有关详细信息，请访问 http://www.hp.com/us/usbc_faq。
有关管制和安全通告，请参阅产品附带的《产品通告》。

 重要事項：若要下載並安裝最新的韌體，請前往 
http://www.hp.com/support。

此款 USB Type-C 轉接器僅與支援使用 USB Type-C 
DisplayPort 替代模式之視訊的平台相容。
如果您的外接螢幕顯示器未顯示內容，請嘗試斷開，然後
重新連接 USB Type-C 轉接器。
如需詳細資訊，請造訪 http://www.hp.com/us/usbc_faq。
如需法規與安全注意事項，請參閱產品隨附的《產品注
意事項》。
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